Leto XIX, 8

Iz naSe slovenske povpreénosti
je varno samo z vlakom ali pes
v Kranj, na Jesenice ali na
Brezje, V ta prelepi Oberkrain!
Kjer vse poje, kier vse vriska:
cingel, congel, hojlali! Kjer je
vsaka noga v zdravih gabrovih
coklah in udarja po peéinah
Triglave} da odmeva kot v Ti-
ralah. In kjer so dekleta na sve-
tek in petek v dirndelnih, trga-
jo murke in edelweisse, colnari-
jo po Veldersee in Svataijo vodo.
Kaj pa fantje?

0, fantje pa robantijo od pono-
sa. Sam Skrob jih je! Zbiraje
se v bohinjskem kotu in tulijo
na kravje roge, zvonijo z zvon-
¢i in nié ne kolnejo, samo ,frda-
man* recejo kdaj pa kdaj, pot-
lej pa ga spet uzigajo. No ja,
véasih pride tudi kaj zavast-
nega zraven. Ali pada dez ali
pa hokejski kluh Jesenice izgu-
bi s KAC-em iz Klagenfurta.
To so vse teZave te vesele,
sreéne drZavice, tega kristala,
smuknjenega iz boZje roke.
Zato le sem, Slovenci, in e Se
nihate v povpreénosti, boste za-
padli ¥ popolno normalnost, du-
hovno in telesno! Preserna si
boste zataknili med levske
znacke in veselo, veselo zauka-
li s svojo tirolsko Stimo:

Holijo0O, holijo0O0,

holij6, holijé,

fridiho,

fridiho00, fridihoO0O

fridiho,

fridihé,

pujsasi!

Kaj? Ali ni lepa ta pesem?
Pelna ¢arnih  samoglasnikov.
Polna alta in soprana. Seveda
katoliSkega, ne — rimskokato-
liskega, v basih pa se trese
pravoeslavje, to tako veste.
Zday, po tem altu in sopranu,
pa poskusite s tisto: domaéa. ..
kac¢a. .. barka... milijenarka...
devico... pSenico...

A? Kaj? Ja, kot bi imeli zo-
botrebee med zobmi. Ne gre in
ne gre.

Bravei, jaz sem Gorenjec; raz-
liko med obema pesmima nosim
dobesedno na obrazu, zato sem
tako zdrav in rdeé¢! Od ponoesa
pa mi vse Skriplje, kakor da
imam led pod nogami,

Kaj ho¢emo, ponosni smo!

In bomo!

pavle zidar
oce nas, maribor 1967

SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE
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meddobje

s » . razodeva iskreno ljubezen do slovenstva in priza-
devanje za kvaliteto, ohenem pa ne more prikriti
pocasnega nazadovanja v primerjavi z zacetnimi
letniki. . .* (Novi list, Gorica-Trst, o Meddobju 12/2)

OVORIMO o meddobju. O nasem. Se pravi — o zdomskem. Kot da je Ze. Kot

da Se ni mimo. Govorimo. In se ne domenimo. Misli so razliéne, mnenja delje-
na, pogledi razmetani.

MENIM, da je meddobje mimo. Menim, da je za nami. Meddobje si predstavljam
kot trenutek v éasu, ki je obstal. Kot postanek na dolgi poti. Kot povzetek tega,
kar je bilo, in nastavek nedesa, kar prihaja. Za zdomea, menim, se je meddobje
koncalo v tistem trenutku, ko smo si postavili prve Sotore na obalah potopljene
Atlantide. Ko je prvih deset platen, dvignjenih pod nebo JuZnega kriZa in Treh
Marij, pomenilo ne ve¢ DP taboriiée, ampak novo postojanko: fort — fortin na
meji v pampo. Zivljenje se je premaknilo: Zotori so se spremenili v vas; vas se je
razrasla v trg; trg v mesto; v velemesto; zlili smo se v milijone, pa vendar skufamo
ohraniti svojskost, posebnost, barvitost, duha, napon, slo po zZivljenju - tisto
samoraslo, kar nas lo¢i od drugih; kar nas dela to, kar dejansko smo.

MENIM, da je meddobje za nami. Zivimo sodobje. Sodobje tretjega rodu. Prvi je
rod zdomcev pod Sotori. Sotorov ni veé. Drugi rod so sinovi in héere rojeni pod
sotori, na obalah Atlantide, a Ze s potezo teh deviSkih krajin Eldorada (to je bilo
takrat, ko so se Sotori spremenili v vas). Tretji rod so otroci otrok: vedo za odete,
vedo za dede, zarasli so se v zemljo, ki jih plodi in redi. Meddobja ni ve?. Nidesar
ni, da bi ¢lovek razmisljal. Cas ne stoji veé. Postanek na dolgi poti je mimo. Dolga
pot je samo Se kronika. Meddobje trenutka, ki je bil, je mimo. Ga ni veé. Kot v
cetrtem rodu naSega zdomstva ne bo veé,

NA TISTO meddobje v naSem potovanju v Atlantido spominjajo anali. Kronike.
Zapisane. V dokaj zajetnih zvezkih. Kot stari papirji, kot zapraSeni zvitki iz dav-
nine se mi zde, kadar jih pobozam z dlanjo: dvanajst let teh zapradenih zvitkov,
A{dvanajst je v resnici devetnajst!), porumenelih listov, zapisanih besed. Niso zgubljene.
Govore o naSem meddobju; o postanku na poti v Atlantido, Z mnogimi imeni. Z
mnogimi lici. Nekaterih imen ni veé, Druga lica so zbledela. A MEDDOBJE je Se.
Kronika, ki ne piSe ve¢ o postanku na romarski poti v Eldorado. Kronika, ki zdaj
govori o ralu in kovalu na bregovih Atlantide, ki ju je bil zgrabil zdomee, da si
je iz Sotora podvignil mesto. MEDDOBJE je spri¢evalo. Je zrcalo. PokaZe resnico.
Kakrsna pac¢ je. Najveckrat resnica nima lepega lica. A je resnica. Yircalo ne laZe.
Ne more. In MEDDOBJE je zrcalo, Po Hamletovo kaZe éloveku in dobi in &asu po-
dobo in odtisk. Tedaj resnico. Resnico o nas samih. O nafem zdomstvu. O duhowni
zrelosti zdomstva, O duhovnem naponu zdomstva. O duhovnih stvaritvah zdomstva.
0O duhovni moé¢i zdomstva. O veri zdomstva. Zato je ta kronika nujnost. Pa naj so
tudi njene strani prozornejSe. Naj so tudi njene besede bolj skope, kot so bile véasia.
Nic¢esar si nimamo odéitati. Mnogokaj Zeleti. To paé. Da hi bilo MEDDOBJE anal
prvega rodu na obalah potopljene Atlantide. Pa kronika drugega in tretjega, ki
raste v mestih; a je vendar v njem Se kri zdomea; Se utrip srea, ki je zazivelo casu
in svetu v oblizju Julijevih Alp in pohorskih goscav, ob slovenskem morju, ali v
Koeljevi Panoniji.

ZELJE: to je MEDDOBJE. Ne le neuresniéljive. Zelje, ki naj se izkaZejo za resnico.
Cetudi v drugac¢nih oblikah. V drugaénem naponu. Z drugimi imeni. Z novimi imeni.
)% drugimi jeziki — zakaj ne? — z jeziki konkistadorjev; z jeziki stisnjenih ustnic in
napetih misic: te so gradile in pozidale Ameriko: na novo odkrito Atlantido, Eldorado
nadih dni.

TAKSNO MEDDOBJE je zrealo. In v zrcalu vsa naSa resni¢nost: véasih boleéa, ne
vedno prijetna, mnogokrat neljuba, pa spet vesela, dionizijsko radostna, Ziva v obetih,
spodbudna po zgledih, dvigajoéa v optimizmu.

TE MISLI, neubrane, spreletave, decembrske musice okrog obloénice nafega zdom-
stva, se mi nizajo v pero, ko z oémi poljubljam dvanajst zajetnih knjig analov na-
sega zdomstva, ki jim jeime— M EDDOBJE.

nikolaj jelo&€nik



editorial

CUANDO tomé el poder, el 17 de abril de 1969, dijo: “No vamos
a ceder en ninguna de los grandes ideas que han ingresado en
nuestra vida poblica el afio posado." Quizé lo dijo para tranqui-
lizar a muchos de sus compalriotas, femerosos de que su ascenso
significara un regreso a los métodos stalinistas de la década del 50.
No hubo que esperar mucho: cinco dias después, GUSTAY HUSEK
advertia a los liberales que la disidencia se castigaria con rudeza, y
la aparente contradiccién no sorprendié a los observadores inter-
racionales veteranos. Es que pocos de ellos esperaban que fuera
capaz de resistir la presién que 80.000 soldados soviéticos —afln
hoy opostados en Checoslovaquia— ejercian sobre él.

ESTE MES quizd para mostrarse coherente con el cuarto aniversario
de la llegada de los tanques de Mosci a su pais, Husak extremé
las medidas, y los temores iniciales se cumplieron: politicos, ided-
logos, estudiantes y cientificos son sometidos a juicio en distintos
lugares del pais, acusados de ‘“‘fratar de debilitar el sistema del
Estado socialista™.

LA LLUVIA de protestas y pedidos de clemencia no parecen conmo-
verlo, De nada ha valide, juzgan los observadores, que el secretario

kulturni veceri

ki so bili

DRAMATURSKO REZIJSKI UVOD v krstno predstavo
ALOJZA REBULE sakralne drame PILATOVA ZENA je
bila snov 5. kulturnega veéera v soboto, 15. julija 1972 ob
csmih, v gornji dvorani Slovenske hie. Veéer je pripravil
Gledaliski odsek, sodevalo pa je tudi Slovensko gledalisée
v Buenos Airesu, ki je z nami vred krstno predstavo pripra-
vilo. Za uvod je pesnik, esejist France PapeZ v krajSem
razmisljanju, ki ga je bil naslovil Skica o pisatelju Alojzu
Rebuli (celotni zapis objavljamo v tej Stevilki pod zaglav-
jem Podobe), nakazal pisateljski lik avtorja drame Pilatova
Zena, Dramaturg in reziser Nikolaj Jeloénik, ki je Rebulov
radijski libreto dramatiziral in pripravil za odrsko upodo-
bitev, je uvodoma opozoril, da bo bliZnja krstna predstava
prvi primer uprizoritve dela slovenskega zamejskepa dra-
matika v zdomstvu, da gre pri Rebulovi drami za izrazit
primer sodobne religiozne dramatike, ki v poplavi nihiliz-
ma v svetovni in domaéi dramatiki prinasa svezino in ve-
drost sonéne stvarnosti ¢loveka vesoljskega veka, ki se vra-
¢éa v pristno, evangeljsko kriéanstvo Manifesta na gori.
Potem je analitiéno predstavil zasnutek dramatizacije in
rezije s posebnim opozorilom, da gre v nasi odrski upodo-
bitvi za moderen sakralen gledaligki akt, pravi auto sacra-
mental nasih dni. S posameznimi odlomki iz drame je po-
kazal na prvine poetiéno in dramatiéno visokega Rebulove-
ga teksta, na psiholoske zaplete in razplete v drami, na
dramati¢ne konflikte med posameznimi osebami, predvsem
pa na vzdusje, ki naj bi ga bliznja predstava po tako za-
stavljeni dramatizaciji in reZiji pobudila med gledalei, pa
tudi igralei, ki naj hi tokrat tudi sami bili del aktivnega
avditorija, V krajsih prizorih so reZiserjeva izvajanja s svo-
jo igro nazorno podértali Pavéi Eiletzeva in Lu¢ka Potoé-

kulturni veceri
ki bodo

ales useni¢nik in njegovo mesto
v slovenski filozofiji

(8. kulturni veter, v soboto, 2. septembra 1972)

NASE zivljenje izseljencev je razpeto na svoje vrste kriz:
v navpiéni smeri visimo med izrocili preteklosti in naérti
z& prihodnost, vodoravno pa nihamo med staro in novo do-
movino, Vse Stiri razseznosti so v bistvu naSega Zivljenja,
nobene ne moremo prezreti, zanemariti ali zatreti. Le iz
vseh stirih, ée jih bomo znali pravilno povezati, bomo mogli
zaziveti polno Zivljenje, le v zvestobi vsem bomo mogli
izpolniti svojo Zivljenjsko nalogo.

Ce tedaj nofemo svojega Zivljenja okrniti in osiromasiti,
nobene od teh Stirih razseznosti ne moremo izloéditi. Tudi
preteklosti z njenim sladkobridkim priokusom ne. NaSe
razmerje do nje pa mora biti pravilno. Ne smemo se za-
pirati vanjo, ne Ziveti v njej, kot bi bila sedanja stvarnost,
ne znova buditi strasti in sporov, ki so jo napolnjevali. Kar
je minilo, je v tem pogledu minilo za vselej. A presojajmo

un invierno muy largo

oeneral de la Comisién Internacional de Juristas, Miall McDermot,
cdvirtiera que ‘‘la reaparicién de este tipo de juicios equivale a
una depuracién politica con el pretexto de un proceso legal', Poco
parece haberle importado que el fisico soviético Andrej Sakarov,
vno de los padres de la bomba atémica, haya pedide a las auteri-
dades del Kremlin que salve las vidas de los encarcelados. "'Algu-
nos de los presos agonizan en los hospitales mentales donde han
sufrido tratamiento forzade durante tres aios'’, afirmé Sakarov, quien
no ignora, por supuesto, que los lideres mundiales en eliminar
disidentes baojo la acusacién de insania mental son, precisamente,
los miembros del gobierno de su propio pais. Desde luego, los so-
viéticos no pretenden tener monopolio en ese sentido, pero Husak
ha resultado un discipulo demasiado aprovechade y, a estar a los
Ultimos thechos, parece disputarle el triste privilegio de los acusa-
ciones sin fundamento,

UNA COSA es segura: la ‘‘primavera de Praga', el periodo de
relativa liberalidad que los checos y eslovacos gozaron durante
el gobierno de Aleksander DubZek, se ho transformado en un in-
vierno demasiodo large. Sélo que ni aun los mas pesimistas aguar-
duban que alcanzara la crudeza actual.

nik, pa Frido Beznik, Janez Zorec in Lojze Rezelj. Reziser
je opozoril tudi na poseben pomen scenografove sceniéne
zamisli, ki je za to predstavo tudi dokaj neobiéajna stvari-
tev. Njegova izvajanja je stvarno dopolnil tudi scenograf
arh. Marjan Eiletz,

UdeleZenci vecera, ki so z velikim zanimanjem sprejeli to
nechi¢ajno Studijsko pripravo v bliznji odrski krst Rebulove
drame, so ob sklepu tudi sami posegli v razpravljanje z
vpraSanji, lastnimi zaznanji in zeljam.

NAMESTO 6. kullurnega veéera je bila krstna odrska pred-
stava Rebulove sakralne drame Pilatova Zena, v petek, 4.
avgusta 1972 v Slovenski hisi, s ponovitvama v soboto 5. in
v nedeljo 6. avgusta. O tem gledaliSkem dogodku posebej
poro¢amo pod zaglavji Stvaritve in Vtisi.

SKOZI PRIZMO OKROGLE MIZE je bil naslov 7. kultur-
nega vecera, v soboto, 19. avgusta 1972, ob osmih v Slo-
venski hisi, Vecer je pripravil Teoloski odsek Kulturne ak-
cije. Predaval je njegov vodja dr. Mirko Gogala. Njegova
izvajanja so bila zamisljenja kot nekaksna kontestacija kon-
testacijam lanske okrogle mize o Problematiki naSe politié-
ne emigracije v luéi cerkvenega nauka. Namen Gogalovih
izvajanj je bil, seznaniti izredno Stevilne udeleZence veée-
ra s povzetki, ugotovitvami in novimi zaznanji o nasi zdom-
sk problematiki, hkrati pa pobuditi skupno resevanje vpra-
ganj, ki nas zdomce teze.

Vecer je bil prav ob sklepu te Stevilke Glasa. Zato bomo
o njem obsirmeje porocali v septembrski Stevilki, kjer bo-
mo pod zaglavjem Pogovori z ustvarjalei objavili tudi po-
menek z vodjo teoloskega odseka dr. Mirkom Gogalo.

jo, stvarmo seveda, reSujmo za sedaj in za prihodnje, kar
more Zivljenju Se sluziti, iz ¢esar moremo ¢rpati moéi za
nadaljnje delo!

Letosnje leto je izredno bogato na obletnicah, ob katerih
s¢ spominjamo vaznih mejnikov v narednem Zivljenju.
Prvi slovenski katoli$ki shod pred osemdesetimi leti je bil
eden teh mejnikov. Med moimi, ki so tam zaértane cilje
pomagali doseéi, je bil Aled USeniénik, ki je skozi pol sto-
letja bil tudi skrben idejni uravnavalee vse naSe kulturne
delavnosti. Umrl je pred dvajsetimi leti in ta obletnica
nam proZzi priloZnost, da se razgovorimo o njegovi dobi
in o njegovem delu.

Predavanje pa hi Zelelo doseéi Se nekaj. S skrajnimi moé-
mi se trudimo, da ohranimo med nami razne ustanove, ki
smo si jih v éetrtstoletju naSega izseljenstva ustvarili. Med
njimi je tudi slovenski oddelek ukrajinske filozofske fa-
kultete. In vendar je SirSa javnost do njega, kakor do
marsiéesa drugega, naravnost nerazumljivo brezbriZna. Naj
bi predavanje, ki je le poglavje iz tam obravnavane zgo-
dovine slovenske filozofske misli, tudi opozorilo na delo
oddelka. Saj ¢e gora ne pride k Mohamedu. ..



pilatova zena

MED najpomembneje dogodke letosnje zdomske kulturne
sezone v Buenos Airesu uvrstimo odrski krst radijske igre
trzagkega rojaka pisatelja ALOJZA REBULE PILATOVA
ZENA, ki jo je v dramatizaciji in reZiji Nikolaja Jelo¢nika,
pa v sceniéni upodobitvi arh, Marjana Eiletza v petek, 4.
avgusta 1972 ob devetih zveder v véliki dvorani Slovenske
hiSe uprizoril Gledaliski odsek Slovenske kulturne akcije
z druZno pomoc¢jo in sodelovanjem Slovenskega gledaliséa v
Buenos Airesu.

Vse tri predstave — z zadnjo ponovitvijo je Gledaligki od-
sek zapisal v devetnajstem letu svojega gledaliSkega opra-
vila Ze 61. predstave! — so privabile presenetljivo veliko
gledalcev. Posebnost tokratne uprizoritve je bilo igranje
na sceni sredi avditorija: oboje, avditorij in scena, sta
stvarjala nekaks$no amfiteatralno gledaliSko prostornost,
medtem ko je bil resniéni oder odmerjen izkljuéno scenié-
nim vizualnim dosezkom, ki jih je po zamisli scenografa
odrsko in sceniéno polno ustvaril Janez Zorec (njegovo
delo so sceniéno barviti prizori krizev na Kalvariji, pose-
bej pa oba avdiovizualna prikaza: Jezusov proces pred Pila-
tom in vstajenjsko jutro, kjer se scena sama, brez igraléeve
navzoénosti s sluénimi muzikalnimi in govornimi doneski
spremeni v osmega igralca; stvaritev zase so bile tudi
projekeije posebej za to predstavo pripravijenih diapoziti-
vov, ki jih je zamislil in izdelal Janez Zorec z gojenko
buenosairegke slikarske akademije Ani Potoénikovo), Vzdus-
je, ki ga je predstava Pilatove Zene ustvarila pri igralecih
in pri obéinstvu, je bil doseZek, ki smo si ga Zeleli in
pricakovali: religiozen in gledaliSki hkrati. Nasa upodobi-
tev Rebulovega teksta je opravidila podnaslov ,sakralne
drame*, ki smo ga tokratni uprizoritvi vzdeli. V tem so
si bili edini vsi, ki so predstavo videli. Kot je Ze vekovita
tradicija pri vseh sakralnih predstavah, je tudi pri nasi
izostal aplavz ob sklepu: gledalei naj bi od predstave odha-
jali — v to smo tezili pri vseh pripravah — duhovno pre-
vzeti, prefigéeni, kot vernik odhaja od bogosluZnega opra-
vila v vélikem tednu. Predstava je bila, merjena moralno
in duhovno religiozno, velik doseZzek. O njeni estetsko gle-
daliSki vrednosti pa govori zapis Franceta PapeZa pod
zaglavjem Vtisi.

Priprave za predstavo so trajale polnih Sest mescev. Trud
je bil velik, a kronan z uspehom. ReZiser se z igralci pri-
pravlja tudi na predstave v Spanséini — prevod je dokon-
¢an — za argentinsko javnost: predsiava je reZirana in
sceniéno zamiSljena tudi za uprizoritve v cerkvenem bo-
gosluZnem prostoru.

Kot kronisti zapiSemo tudi imena vseh igralecev, pa hkrati
gledaleu nevidnih, a za celotno gledaliSko podobo nujnih,
res vrednih tehnikov in pomoénikov. Igrali so: Pavéi Eiletze-
va kot Pilatova Zena Galla, Luéka Potoénik kot njena ju-
dovska druzabnica Deborah, Frido Beznik kot Poncij Pilat,
Lojze Rezelj kot véliki duhovnik Kajfa, Janez Zorec kot
apostol Janez, Janez Jerebi¢ kot dekurion Kvadrat, pa Ma-
rija Kadar Finkova kot Marija, Jezusova mati. V audiovi-
zualni kroniki Kristusovega procesa pred Pilatom — rezi-
serjeva zamisel kot pravini gledaliski uvod v predstavo
Rebulovega teksta: kronika je sestavljena po Janezovem
evangeliju — je Jezusove besede govoril Stanko Jerebit.
Seeno je izdelal Janez Zoree, pomagala sta mu Franci
Osojnik in Frane Bidovee; osvetljavo je vodil Rok Fink
Kacar, montaZo zvoéne zavese pa je z reziserjem ustvaril
France TomaZevi¢; pomocnik reziserja je bil Frido Beznik.
Svojska igralska stvaritev je tudi Manifest na gori po
Mateju, ki ga je reZiser z avtorjevim privoljenjem kot
Prolog postavil na zadetek predstave in ga tudi sam odi-
gral. Njegovi so tudi glasovni posnetki na zvoéni trak Re-
bulovih poetiénih uvodov v posamezne dramatske podobe.

Omembe vreden je velik obet, ki ga za naSe zdomsko
gledalis¢enje v Buenos Airesu predstavijajo mlade igralske
modi (tokrat: Lucka Potoénik, Janez {Zorec in Janez Jere-
bi¢). Ti igralski talenti druzijo po starsih in slovenski
kulturni vzgoji slovensko tradicijo s sokovi kulturnih do-
sezkov umetnostno dokaj moéno razgibanega ameriskega
juga, kjer so se rodili. Ti mladi igralei, ki se formirajo
v zdomskem kulturnem prostoru iz bogatije Linhartove za-
puddine, pa jo hkrati plode z ritmom Spanske ameriske
igralske zivosti, ustvarjajo nov, svojski tip slovenskega
umetniskega dejavnika v Ameriki. (Vredno bi bilo, da bi
se moZje, ki razmisljajo o nasi zdomski kulturni problema-
tiki in pojavnosti, ve¢ in globlje pomudili prav ob tem
dokaj zanimivem in kulturno vrednem deju: mladih, v

stvaritve

S krstne predstave Pilatove Zene, Levo zgoraj: Galla (Pavéi Eiletzeva)

in Pilat (Frido Beznik). Desno: Kajfa (lojze Rezelj). Spodaj levo:

Galla in Deborah (P. Eiletzeva in Lucka Potoénik); desno: Galla in
Marija (P. Eiletzeva in Marija Kagar Finkova)

Ameriki rojenih slovenskih gledaligénikov, ki v zdomski
skupnosti nekako obligatno operirajo zgolj s slovenskim
odrskim govorom, kar je ob docelnem nestiku z Zitjem
slovenske odrske besede v matiéni Sloveniji posebne kul-
turne cene vredno dejstvo.)

Predstave so bile zvezane z velikimi stroSki. Obleke in
scena po scenografovih naértih so bili lastno delo. Denar-
nih izdatkov bi z samo vstopnino ne mogli kriti. Da smo
jih, je zasluga nekaterih, za naSe gledalii¢enje vnetih me-
cenov po svetu in v Buenos Airesu. V zahvalo tem naSim
gledaligkim botrom, pa za vzpodbudo drugim, za prihodnje,
zapiSemo tu imena vseh darovalcev: iz ZdruZenih drZav
se nam poslali veéje ali manjSe dolarske zneske rev. JoZe
Ferkulj, rev. Rudolf Urbié, prof. Alfonz Cuk in prijatelj,
ki Zeli ostati neimenovan; iz Neméije je svoj dar poslal
rev. Ciril Turk: tu v Buenos Airesu pa so nas gmot-
no podprli dr. JoZe DobovSek, pa slovenska podjetnika
Matev# Potoénik in Herman Zupan mlajsi (le-ta nam je
s svojim mecenskim darom omogo¢il natis gledalifkega
lista); posebne mecenske vstopnice pa so za predstavo
kupili: ing. Ecker (2), M. SuSterSi¢ in R. Teré¢ié. Vsem —
prijateljska zahvala za razumetje in priznanje naSemu
trudu.

Priznanje in hvala tudi Slovenskemu gledaliSéu v Buenos
Airesu, ki je po svojem predsedniku Lejzetu Rezlju zgledno
skrbelo za vso zunanjo organizacijo predstav in tehnisko
delo na sceni.

Ti zapisi so namenjeni dokumentarni kroniki za morebit-
nega poznejiega kronista slovenske gledaliske prizadevnosti
v Buenos Airesu v dneh nasSega meddobja in sodobja.

m t



skica o pisatelju alojzu rebuli

glosa na 5. kulturnem veceru v Buenos Airesu 1972

ZNACILNA oznaka osebnosti in literarne ustvarjalnosti
trzaskega pisatelja ALOJZA REBULE bi bila: osnovna
custvenost — lastna primorskemu Slovencu, — ki se raz-
raséa v moralne, etiéne, narodnostne in religiozne struktu-
re njegovega literarnega in esejistiénega ustvarjanja. Po
drugi strani pa to éustveno nagnjenost plodovitega pisate-
lja oblikuje globinska ter suverena razumska dejavnost.
Svojo ¢uteco, dostikrat melanholiéno naravo, je pisateli
prinesel iz kmeéke Zeleznic¢arske druZine iz trZaskega pred-
mestja; razumska naravnava, pravtako dediséina slovenske
bitnosti, pa je poglobljena s sStudijem klasiéne filologije
in filozofije — Rkzbula, ki je Studiral na ljubljanski univer-
zi in diplomiral leta 1949, je zdaj profesor na vigji gimna-
ziji v Trstu. Ta naravnava in kritiénost se kaZe v nade-
njanju vprasanj o éloveku, narodu, kulturi in religiji. Iz
teh nasprotnih in dopolnjujoéih se plasti rastejo liki, ki
jih pisatelj oblikuje do intimnih detajlov med naturalistié-
nimi opisi in poeti¢no simboliko. Zanimajo ga v glavnem
¢loveska vprasanja danasnjega sveta, ki jih v nekaterih
svojih delih postavlja v lué in okolje antike in dosega prav
s tem njihovo Se vedjo zdanjostno vidnost in izrazitost.

Prvo literarno delo ,,Vedez ob Jadranu“ je Rebula objavil
v Koledarju Gregoréiceve zalozbe leta 1946, svoje zgodnje
in najboljse novele pa je izdal leta 1956 v Mariboru v zbirki
»Vinograd rimske cesarice. Naslednje leto je tiskal v
Celju povest ,,Klic v Sredozemlje®. Vendar pa je svoj pravi
izraz, ki se kaze v doZivetju in upodabljanju iSc¢ocega po-
vojnega intelektualea, nasel v romanu ,,Senéni ples” (Ljub-
ljana 1960). Tu je Rebula razvil Siroko zasnovano in mno-
gostransko zivljenje slovenskega intelektualca v Trstu.
Glavni junak Silvan Kandor doZivlja vrsto eksistenénih
polozajev, v katerih se razkrivajo dileme éloveka na ero-
tiénem, duhovnem, narodnostnem in religioznem podroéju.
Uzivastvo, nacionalni antagonizem, ateizem, upornistvo in
kulturna dejavnost so sestavine, ki tvorijo duhovno eksi-
stencialni ambient tega romana.

V svojih zacetnih delih kaZe Rebula zanimivo intelektua-
listiéno razpoloZenje. Izgleda, ko da bi se z najveéjo pre-
danostjo vkljuceval v miselni svet in da bo njegova pot
sla predvsem v predele notranjih razseinosti, vendar pa
Zze v ljudski povesti ,,Devingki sholar®, leta 1954 (pred leti
so jo v Trstu tudi dramatizirali in igrali na Repentabru),
ki jo je postavil v tuj socialni in moralni zgodovinski svet,
spozna, da je prava reSitev v vracanju v rodno okulje in
da to vracanje ni le zadeva ¢ustva, ampak najgloblje Ziv-
ljeanke resniénosti in skladnosti. Zato pisatelj, ki nenehno
i&¢e poti v sklop filozofsko spoznavnih predelov resnice in
ki se nenehno podaja v faustovske razseZnosti zZivljenjske-
ga spoznanja, prihaja tudi nenehno do prepriéanja, da se
velika, misti¢no osvetljena vednost rodi le iz najglobljih
intuieij, iz bitnih in ¢éutnih pretresljivosti, iz tragénih raz-
seznosti, poetiénih zanosov in ¢lovesko ustvarjalne strasti.

vtiisi

alojz rebula -

GRKI so v svojih sakralnih uprizoritvah, posvedenih bogu
Dionizu, zdruzili misterij in umetnost, dramo in kult.
Znano je, da so s temi religioznimi obrednostmi zveza-

ni zacetki tragedije; prvotni ples satirov, spremljan s pes-

mijo, muziko in opijanjanjem, ki je bilo verskega znacaja,
se je estetsko oblikoval in razvil v resen dramski ton, tako
da je bila ena od bislvenih sestavin stare tragedije — poleg
mita in tragi¢nih znaajev — tudi objokovanje. Pri vseh
prvotnih misterijih-dramah se je dejanje izraZalo s poust-
varjanjem duhovnega razpoloZenja v posameznih igralcih
in nastopajocih v zboru; osnovno dozivetje je bilo mitiéno

Obe prvini — emotivna in intelektualna — sta konéno nashi
do kraja prediSéeno in merjeno razmerje ter kompozicijsko
strnjenost v Rebulovem romanu ,,V Sibilinem vetru®, kjer
na zacetku velikega teksta pove glavni junak, postavljen
iz severnega, barbarskega okolja v srce rimsko-grikega
sveta, tele znacilne besede: ,,Naj mi na tej predsmrtni
sipini ne bo do literatskega zviranja — milina naj bo v
tem pisanju in obenem ostrost in resnica.” Estetsko do-
Zivljanje narave, obéutje ¢éloveske samote in brezdomovin-
skosti se v tem sibilinskem vetru usodnosti spajajo z lju-
beznijo in vrednotenjem antiéne duhovnosti. Nemezian,
ki je rojen v svobodi in spozna v rimskem svetu pravico in
mo¢, v grikem pa filozofijo in kulturo, je podoba pisatelja
samega v njegovem emotivnem, moralno etiénem, intelek-
tualnem in narodnostnem razponu.

V obeh romanih, v novelah ter v delih esejistiéne oblike
— pomemben je esej o Danteju, objavljen v Mostu leta
1965, ter zadnja knjiga dnevniSkih zapisov 1962-1964 , Gor-
je zelenemu drevesu*; zapiSem tudi predavanje ,Stilni
problemi v slovenski prozi“ — nadaljuje Rebula na poseben
in izviren nadém tradicijo slovenskega ekspresionizma. V
tem je danes najbrZ edinstvena pojava. Znadilno za nase
ekspresioniste dvajsetih in tridesetih let je hil razcep med
¢utnostjo in duhovnostjo. Rebula polni svoje posode emocije
in duhovnosti s problematiko slovenskega zamejstva, s
slovensko preteklo in predvsem polpreteklo zgodovino, s
¢lovekovo samoto in usodnostjo. Pisatelj sprepleta vse te
motive z doZivetji iz erotike, z antiéno kulturnostjo in
kriéansko moralo. Zanimivo je, da se posebno zadnje ¢ase
bolj in bolj spuséa v sodobno pokoneilsko kriéansko in élo-
ve¢ansko tematiko. Nek zdomski list pise o njem: ... taki
sinovi Cerkve, kot so Truhlar, Kocbek in Rebula.” Radijski
libreto ,,Pilatova Zena je odsev te strani pisateljevega
napora — kr8éanstvo mu postaja osebnostna in splosno
¢loveska transcendentna avantura. Alojz Rebula se globlje
ne veze z zdomstvom — je zamejski pisatelj modernega,
nadnarodnostnega in nadslovenskega, ki se kaze formuli-
rano v besedah Nemeuand protagonista iz romana ,V
Sibilinem vetru®“: ,,Saj konéno tudi meni tako svoboda
kakor domovina msta bili ve¢ kot sredstvo — cilj je hil
szamo eden, biti élovek....*

FRAMNCE PAPEZ

«pilatova zena”

religiozno. Seveda so gledalci na te dramske misterije vedno
bolje reagirali, kot na drame posvetnega znaéaja; njihova
sprejemljivost je bila vedno sorazmerno velika.

OB PILATOVI ZENI, ki jo je uprizoril Gledaliski odsek
Slovenske kulturne akeije s sodelovanjem Slovenskega
gledaliséa v Buenos Airesu 4., b. in 6. avgusta 1972 na

odru Slovenske hise v Buenos Airesu, sem se spomnil tistih

zgodnjih, resnih in obZalovalnih grikih predstav, ki so bile

v svoji zasnovi predvsem drame znaéajev in individualnih

usod, Osebe niso ustvarjale znadilnega dramskega dejanja,



ampak so eksponirale svojo lastno usodnost in mnotranje
tragiéno dejanje, Vendar pa nam bo PILATOVA ZENA kot
zgodovinska drama, ki je s svojo duhovno tematiko prav
danes in vedno aktualna, bliZzja in bolj razumljiva, &e se
spomnimo predvsem srednjeveskih misterijev in morda naj-
znatilnejsega med njimi ,Jedermann — Slehernik®, tistega
moralisti®nega in pretresljivega klica vsakemu ¢Eloveku. S
svojo preprosto in premocrtno dramatsko zgradbo ima ta,
pravtako kot zgodnja grika tragedija, svoj prvotni namen
v duhovnem o¢iS¢enju €loveka. Iz tega tudi izvira, da so
vsa podobna dela moralno in teatraliéno dualistiéna, érno —
bela: boj se odvija med dobrim in zlom, med duhom in
materijo. V PILATOVI ZENT si stojita nasproti dva ,ta-
bora® igralcev: na eni strani Pilat, Kajfa in Kvadrat, na
drugi Galla, s svojo druZabnico Deborah, apostol Janez in
Marija, Jezusova mati. Ta strukturalna dvojnost je bistvene
vaznosti za misterij in alegorijo.

PILATOVA ZENA je drama s psiholo$ko in religiozno te-
matiko, razumljiva predvsem kot misterij, ki ga mora ver-
nik prej poznati in z njim ¢ustvovati; je moderno dramsko
delo — v nekem pogledu celo vpijofe, avantgardno — kjer
Je izraZen vihar duSevnih in duhovnih zapletov ob nenad-
nem vdoru v Elovekovo posvetnost neéesa nepojmljivega in
nedoumljivega — Kristusovega vstajenja od mrtvih, ki je
tudi izraz za nae vstajenje. Dejanje misterija-igre Pilatova
Zena se zapleta in razpleta v notranjosti nekaterih oseb,
predsvem v Zeni prokuratorja Pilata, v Galli. Individualne
¢loveske usode so stebri uprizoritve, ki po svojem zna-
¢aju ne dosega zahtev prave drame. V gledaliskem listu
Jje bilo pravilno pojasnjeno, da je predstava le sakralen
gledaliski akt, katerega cilj ni bil estetski dramatski uZitek,
ampak prikaz duhovne alienacije in oéi&fenja v kricanski
ljubezni.

Reziser Nikolaj Jeloénik je teZil za tem, da bi osebnosti
Pilatove Zene, kjer nosi vso moé igre Ze samo evangeljsko
sporodilo, dramatsko ozZivel in odrsko razgibal. Iz teksta
Jje nekako odloéil dramatske psiholoske prvine posameznih
oseb ter jih postavil v konkretno odrsko dogajanje: Galla,
¢lovesko cuteda, plemenita Zena; Pilat, cinik, prepotentnes
in prera¢unar; Kajfa, zaslepljen v ,svojem farskem besu®;
Janez, v svojem mladostnem zanosu ena najbolj simpatié-
nih osebnosti evangelija. Igra je bila na Pilatovi in Kajfovi
strani usmerjena v zunanjo dramatiko, dialog je bil stva-
ren, racionalen (Kajfa: Jezus Nazaretan enostavno vstati
ne sme!); na Gallini, Janezovi in Marijini strani pa je &la
igra v ¢ustvenost, mistiko in psiholosko duhovne konflikte,
Dialogi in samogovori so- bili ekspresivno dramatizirani,

V razpoloZenju ekspresionistiénega odrskega poduhovljanja
Je nastopil uvodoma tudi reZiser Jeloénik sam kot re-
citator evangeljskih besed po Mateju v Prologu ,,Manifest
na gori®, kar je bila njegova lastna zamisel. Ta prolog —
spomnil sem se na prolog v nebesih pri Faustu, ki pa je
nekaj ¢isto drugega, — je bil izveden z veliko igralsko teh-
niko in psiholoskim vZivetjem v tekst. Komunikacija je bila
edinstvena, vendar — ali ne bi sakralno zamisljeni upri-
zoritvi radijske drame Alojza Rebule pristajal manj reli-
giozen in bolj gledaliki uvod? Tudi spremna glasba —
Bach, Hindel, Stravinski, Poulenc, Honegger — je posredo-
vala sakralno razpoloZenje. Priznati je treba, da je reZiser
mojster v uporabi in prilagoditvi muzikalnih in drugih odr-
skih rekvizitov, posebno pa mojster v obuditvi misterija,
kar je tezka in zelo kofljiva zadeva, ObdrZati se v mejah
neprisiljenosti in dramske doslednosti.... Hamlet pravi:
»Pazite posebno na to, da ne presezete naravne zmernosti*;
Aristotel pa v Poetiki sklepa: ,,Popolnejia je tista umet-
nost, ki je manj vulgarna, vulgarna pa je tista, ki prika-
zije vse vprek.”

Tehniéno in odrsko je hila predstava ,,Pilatove Zene® izde-
lana v smeri moderne umetniske govorice. Upodobitev in
scenografija, delo arh. Marjana Eiletza, je bila izvirna
in estetsko najbolj dognana. Velike sceniéne ploskve, spre-
minjajoce se pod efektom luéi, so bile moderna scenografska
zamisel. Prav tako je bilo pedaljanje odra proti dvorani,
kot nekaka proskené, kjer so mnastopali igralei, tehnitno
eksperimentalna ideja, katere namen je bil pritegniti pu-
bliko v samo dogajanje in jo nekako duhovno in dramatsko
angazirati. Oder kot tak je ostal v polni meri na razpolago
Scenografu. Naloga gledaliSkega umetnika je v tem, da
Svojo umetnost, ki ne ostane nikjer zapisana, &m bolj
viisne v é&loveka samega, zato je pozornost do publike in

¢loveka ena osnovnih zahtev moderne gledaliske estetike.
Pri uprizoritvi ,Pilatove Zene“, ki pa bi bila kot sakra-
len akt tudi na odru efektna, smo sploh pri¢akovali, da
bodo igralei — kot nekoé pri Eliotovem ,,Umoru v katedra-
li** — prihajali iz publike.

PREDSTAVA je v sploSnem napravila globok vtis; zasluga
za to gre predvsem igralcem in, seveda, reZiserju.
Pilatova Zena Galla, ki jo je z eleganco dame igrala

Pavéi Eiletzeva, je glavna oseba; z njo se dejanje vzpne
v vrh in doseZe razplet, ko najde pot k novemu kriéanske-
mu sporoéilu, Katarina Emmerich priéa, da se je tisti dan
po potresu in ko je tema zajela Jeruzalem in Palestino,
zbrala velika: mnozica pred prokuratorjevo palado in vpila
proti Pilatu. Klavdija Prokla, njegova Zena, je zbezala in
se pridruzila kristjanom. Pozneje je dala v kamen na zidu
sodne dvorane, kjer je njen moz podpisal smrtno ohsodbo,
vklesati napis: IUDEX INJUSTUS. Tak$na je bila, po pri-
cevanju, resniéna drama Poncijeve Zene.

wPilatova Zena® pa je igra, ki v svoji razsnovi nakazuje

temeljno misel ¢loveSkepa soZitja in razumevanje vseodpu-

§¢ajoce ljubezni, Del tega ociS¢enja pade tudi na druZabnico

Pilatove soproge Galle, na Deborah, ki jo je z vso narav-

nostjo tvarne in prisebne jeruzalemske me&éanke podala

Luéka Potofnik. Ta je v svojem emocionalnem-duhovnem

konfliktu izjavila: ,,Zivemu nisem verjela (Jezusu), mrtve-

mu pa bom!“

Ena najbolj pristnih éloveskih podob v drami, ki je izrazito

priloZznostno delo, je podoba apostola Janeza, Predstavljam

si ga navadno v njegovem izgnanstvu na kamnitem otoku

Patmu, v meditaciji in viziji — tu pa je bil mladostno

zasanjana, zagnana osebnost, ki je sicer gorela v transcen-

dentni veri, a je bila povsem ¢lovesko otipljiva. To je bil
tisti Janez, ki nam ga sporoéilo ne more dati — Ziva &lo-
vecénostna narava, nadahnjena in obenem posvetno stvarna.

Prepridevalno in z vso misti¢no emotivno vsebino ga je

podal Janez Zorec, Janez je, kot pravi sporoéilo, pozneje

zivel v Efezu, z Marijo. Ta Zena, ki je bila z drugimi
navzofa pri bi¢anju svojega sina, privezanega ob steber
med zasliSevanjem in zasramovanjem pri Pilatu, je podoba
zalosti in mirn, O njej nam je malo znanega po tistih

dneh; v drami jo vidimo Se enkrat — presenetljivo je v

tej zahtevni, ¢etudi skopi vlogi prepridala Marija Kacar

Finkova — s Poncijevo #eno, kjer se drama kona kot

misterij, nedramati¢no in brez teatrskih efektov. Temeljna

in edina globlja dramska misel bi bila v tistem trenutku
pravzaprav vergilovski: omnia vineit amor. Snov ,.Pilatove

Zene” bi bila, mislim, dramatsko dosti moéneja, &e bi av-

tor izérpal dogajanje edinole v éloveskih dimenzijah raz-

merja Pilat — Galla; a to bi Ze ne bil veé misterij.

Cbleke nastopajofih so bile primerne zamisli drame:
upodabljale so zgodovinsko dejanje, vendar ne pretirano.
Kar zadeva zgodovinskost — ta kriterij je, kolikor vem,
sluzil avtorju samo za podlago — je bil Kajfa v osebi
Lojzeta Rezlja prepric¢ljiv, dosti bolj kot Pilat, ki ga je sicer
z vso igralsko spretnostjo zasnoval Frido Beznik;: ni pa
mogel doseci, zaradi svoje specifitno igralske in fiziéne
kondicije tiste podobe nekdanjega rimskega vojaka in zda-
njega, blizu petdeset let starega prokuratorja. Igralski de-
but Janeza Jerebi¢a v vlogi Pilatovega dekuriona Kvadrata
Je bil izkaz bogate dozivljajske zmoZnosti talentiranega
mladega igralea.

KO SEM PREMISLJAL o zdomskem gledalifkem udejst-

vovanju, se mi je zazdelo, da bi bilo morda koristno

— vsaj kar zadene Slovensko kulturno akeijo, — priteg-
niti k temu za nas izredno vainemu kulturnemu delu ka-
kega dramaturga, se pravi, estetsko literarno odrskega
svetovalea, ki bi npr. poleg drugega usmerjal tudi izbor del,
tako da bi prihajala na oder, pa¢ zaradi zdomske nuje in
ekonomije &asa, dela po priblizno tejle vrednostni lestvici:
1. zdomska dobra dela; 2. slovenska najboljSa dela iz do-
movine in zamejstva, in 3. svetovna klasi¢na in moderna
#e priznana dela.

PREDSTAVA ,,PILATOVE ZENE“ ne more biti uyri€ena
v to lestvico, a je polné uspela. Rezijski koncept je
bil tokrat uravnovesen, igralei inteligentno ustvarjal-

ni, obhéinstvo pa je sprejelo dramatsko sporoéilo z viivet-

Jjem gledalcev podobnih predstay vseh éasov.

FRANCE PAPE?Z

PODPRITE SLOVENSKO USTVARJALNOST — BODITE PODPORNI CLAN SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE




obletnice

IDEJE IN DEJANJA SODOBNOSTI imajo svoje korenine
v preteklosti, se pravi, kake bi mogli razumeti ras
¢as z njegovimi idejnimi protislovji in zgodovinskimi

zaseki, ée bi se ne razgledali po bliznji in daljni panorami
preteklosti, predvsem pa, ¢e ne bi imeli pred oémi tisti
kotel, kjer so se kuhale in varile ideje, spoéenjala dejanja,
nameni in cilji — devetnajsto stoletje. Danes, v dobi najbolj
zavestne modernosti se milijoni hranijo s tem, kar je hilo
spoceto pred sto leti. Lahko redemo, da je bilo devetnajsto
stoletje eno najbolj plodovitih, pa tudi eno najbolj obskur-
nih &asovnih obdobij. Cas, ki v njem zivimo, Se vedno
razpreda svoje korenine v humus devetnajstega stoletja,
ki je doba vere v Duha in vere v Materijo. Tam so npr.
izviri eksistencializma, pa tudi veliko vazZnejSe filozofije
in prakse marksizma, predvsem pa je za devetnajsto sto-
letje znacilen pozitivizem — religija modernega ¢loveka.
Comte je bhil zafetnik vere v znanost in napredek. Kaj
poceti s staro metafiziko? Svet pojavov in izkustva je
edini, ki ga more élovek spoznati — ni nikakSnih absolut-
nih esenc in form, odmisljenih bistev in vzrokov. S svojim
Heglom in Kierkegaardom, Comtom in Nietzschejem — z
geniji srca in geniji razuma - je devetnajsto stoletje
velika dedii¢ina sodobnega ¢loveka, je kotel idealistov in
utilitaristov, materialistov, nihilistov in dekadentov, obs-
kurnih mislecev, socialistov in vseh naprednih in zanesenjas-
kih duhov.

Dediéi tega kotla — povedini agnostiki, fenomenalisti,
logiéni pozitivisti, eksistencialisti, marksisti — so se pojav-
ljali in se pojavljajo v vsej svoji veliéini Sele v nafem
stoletju. In eden najbolj tipiénih je gotovo BERTRAND
RUSSELL, ¢igar sto let rojstva mineva letos (rojen 18.
maja 1872), umrl pa je pred poltretjim letom.

Russell ni vaZen toliko kot filozof, vendar je izredno zanimiv
kot matematik-logik, predvsem pa kot humanist, svojski
druzbeni kritik in konéne tudi kot vnet pacifist. Russell
kot mislec je dvojna osebnost — filozof znanstvenik v naj-
stroZjem pomenu, obenem pa esejist in pisatelj originalnih
razprav namenjenih najSir&i publiki. V njem je nekaj
voltairejevskega in razsvetljenskega. Russell spada med
tiste filozofe zahodnega sveta, ki jim gre oznaka filozofov
materije, vendar pa je povsem svojska figura, ki se glo-
}Joko lo¢i od drugih neopozitivistov in dialektiénih materia-
istov.

Prva faza Russellovega razvoja obsega njegove izredno
vaZne in izvirme znanstvene doseike pa polju matematike
in logike, V tistih ¢éasih je bil prepri¢an platonist, ki je
v svojem tehniénem in znanstvenem aparatu dopuséal ob-
stoj univerzalnih esenc zunaj empiriéne stvarnosti. Filozo-
fija mu je bila ¢éista deduktivna znanost, ki se ne opira na
¢utno izkustvo. V tej dobi (1910-1913) in iz poglobljenega
znanstvenega raziskovanja matematike in logike je nastalo
edinstveno in monumentalno delo Prircipia Mathematica, ki
ga je ustvaril Russell s sodelovanjem A. N. Whiteheada.
To delo je steber matematiéne logike, ki dobiva danes
vedno veéji razmah in popularnost. Na tem polju so de-
lali seveda tudi drugi, kot npr. Frege, Lukasiewicz, Tarski,
Bochenski, Scholtz. Naloga filozofije je — po tem, kar je
povedano v Principia Mathematica, — da analizira ter z
matematiéno metodo strukturira znanstveni jezik v nje-
govih osnovnih izraznih oblikah. Znadilnost matematske
logike je v tem, da iz jezikovnega izraza odstrani vse
psiholoske in ontolodke prvine. Vendar pa je vpliv oboje-
stranski — matematika, ki je znanost formalne urejenosti,
se logizira, v njej je odpravljen pojem kvantitete in last-
nosti, iz oploditve z logiko se uveljavljajo v njej le éiste
relacije. Kot reéeno, znaéilnost matematske logike je v
tem, da uporablja simbole, ki izkljucujejo vsakrsno vmesa-
vanje psiholoskih prvin ter dovoljujejo ¢éiste spoznavne ana-
lize in formalne relacije. Ce je npr. x ofe in ¢e je y sin,
pravimo, da je x v nekem doloéenem razmerju do y, ali
bolje, da je med x in y razmerje R ofetovstva, torej pide-
mo xRy. Matematska logika se je razvila predvsem v mo-
¢an inStrument filozofskega in znanstvenega jezika; zani-
miv pojav v tej smeri je delo Ludwiga Wittgensteina
Tractatus Logico-Philosophicus (Dunaj, 1918), ki pa Ze
prehaja v predele mistike in metafizike.

Vrnem se k Russellu, ¢eprav bi bila pot po labirintskih
odstavkih Traktata izredno zanimiva. Wittgenstein nas pri-
pelje konéno do trditve: |, Ni mistiéno, kako je svet, ampak
da je.* Rusell se je po sveojem najviijem znanstvenem
dosezku v filozofiji matematike okrenil proti praktiénemu
pozitivizmu; metafizika mu postaja vedno manj smiselna,

dedic¢i

filozofija ne veé deduktivna znanost, ampak izkustveno,
realistiéno spoznavanje.

Russell je filozof, ki nima v akademskih vrstah tistega
mesta, ki bi ga s svojo prodorno silo duha lahko dosegel.
Je velik logik, a majhen metafizik. Kot pristen Anglez
ni nikdar iz srca verjel v éisto filozofijo — vzemimo za
primer njegovo zarikanje vzroénega principa, o katerem
pravi tako: ,,Ali je mogoce reéi, da je svet ustvaril Stvar-
nik ? Nikakor, ée sprejmemo veljavne zakone znanstvenega
sklepanja. Nobenega vzroka ni namre¢, da ne bi vesolje
nastalo spontano; ni zakona, ki bi prepreéil, da se ne bi
v nekem dolo¢enem ¢asu zgodile stvari, ki se nam zdijo
v tem trenutku nemogoée.“ Nadomestek, ki ga nudi pozi-
tivistina znanost za odstraniev vzroénega principa, je
relativnostni prineip. Moderna pozitivna znanost odkriva
smisel kozmiénega reda v medsebojnih zvezah in odnosih
med stvarmi; matematika, fizika, kemija, biologija in psi-
hologija odkrivajo, vsaka na svoj naéin, odnose posamez-
nih delov snovnosti in dusevnosti do vesolja — in prav v
teh odnosih individualnega in posameznega do sploSnega
in vesoljnega leZi bistve in smisel bitnega in bivajodega.

Druga doba Russellovega dela je polna vere v pozitivni
napredek éloveStva. Pozitivizem je dal modernemu éloveku
nadvse vazno orodje: znanstverio metodo, Ob nji se ima-
ginacija podredi opazovanju, razum se ustzvlja ob stvar-
nih dejstvih. Russell zahteva od filozofije znanstvenost, iz
nje je treba odstraniti mistiko, romantiko, idealizem, re-
ligijo in moralo. V svoji knjigi Zgodovina zahodne filozofije
govori o antagonizmu znanosti in religije. Tdeal Zivljenja
je suvereno. dostojno in svobodno Zivljenje, ki ga polnijo
vednost, umetnost in ljubezen. To so edini prinecipi — vsako
drugo filozofiranje in moraliziranje je odveé. Taksno Ziv-
ljenje, pravi Russell, je podobno materi, ki ima bolnega
otroka in ki ne potrebuje nobenega moralista, ampak le
dobrega zdravnika,

V tej fazi je Bertrand Russell tipiden dedié devetnajstega
stoletja. Sam prizna, da se moéndé nagiblje v materializem,
kateremu pa se kljub temu ne more popolnoma predati.
Duhovni svet mu je bolj realen kot snovni, saj tega ni
mogoce spoznati kot nekaj celovitega in v sebi smiselnega.
Takole piSe v knjigi Panorama znanosti o fiziénem vesolju:
, Akademski filozofi so Ze od Parmenida dalje mislili, da
je svet enovit. Eno mojih najosnovnejsih prepricanj je, da
je takéno staliSée, ki je predvsem nacelno staliSée vernega
¢loveka, absurdno, Mislim, da je vesoljstvo sestavljeno,
da je brez enotnega principa in kontinuitete, brez sovisno-
sti in reda ter brez tistih lastnosti, ki so znadéilne za vlado
Ljubezni.“ Idejo Boga obide Russell z odgoverom: ne
vem.

Bertrand Russell je bil kot ¢lovek humanist in idealist.
Ko je delal na svojem opusu Principia Mathematica, je
zivel od bogate rente; ko pa je zacel prejemati dohodke
do lastnega pisateljskega dela, je premozenje, ki ga je
podedoval po svojem starem ofetu — stardi so mu umrli
v prvi otrogki dobi — daroval univerzi v Cambridgeu, usta-
novil Sole in Studijske podpore ter pomagal prijateljem.
Tako je npr. podprl pesrika Eliota, ki je prisSel leta 1915
iz Amerike kot reven Student. Po prvi svetovni vojni je
Russell dosti potoval: obiskal je Rusijo, Japonsko in Ki-
tajsko. Ob razmerah v Sovjetski zvezi se je zgrozil. V
spominih pise: ,Ziveli smo v ozraéjun krutosti, bede in
nezaupljivosti.“ Bil je na obisku pri Leninu, o katerem
je dobil najslabsi vtis: ,,... slabo obleéen, neobrit ter z
izrazom krutosti na obrazu®.

Bertrand Russell je dedi¢ devetnajstega stoletja, je ena
najbolj nenavadnih osebnosti tega stoletja. Zanimal se je
za razliéne znanstvene stroke in bil izredno plodovit pisatelj.
Kriteriji, s katerimi je presojal in sodil sodobna politiéna
vprasanja in ideje, so hili osebni, neodvisni in mnogokrat
kontradiktorni. Spu&éal se je v podvige — kot tisti o med-
narodnem sodiséu za ameriske vojne zloéine v Vietnamu, —
o katerih je imela svetovna javnost deljeno mnenje. Clo-
vek mu je lahko pritrjeval, ga pomiloval ali obsojal, nihée
pa ni mogel mimo njega, da bi ne obéudoval ostrost nje-
gove besede ter pogum, s katerim je izraZal svoja mnenja.
Zanj gotovo drZi tisti stavek, ki ga je zapisal Wittgen-
stein v svojem traktatu matematske logike — in ki mu je
wussell napisal leta 1922 obsiren uvod, — da ,.filozofija ni
doktrina, ampak dejavnost®.

FRANCE PAPEZ



vladimir kos, tajna himna

VSI -
Ko pesem zaniha z grlom molitve, se s pevei zdruzi
usmiljena moé.

PEVEC

Stopimo skoz vhod s stebri iz resniéne zavesti
v svet - katedralo:
nedovrieno, z okni na zadnjo skrivnost.

VSI

Vedoé¢ za prostoest, za snoy in orodja in skice
Veénega Pesnika gmot,

PEVEC

vstopimo! Skoz vhod s stebri iz pogumne zavesti
v svet - katedralo:
belo za srefo, temno-Skrlatno za bol.

VSI
Zakaj, o zakaj ne smemo Slovenci imeti svoje driave,
: nas Bog?
DEKLETA

Gora si nam dal, da moremo k zvezdam se vzpeti,
Poljske Sirine v moder smehljaj.
Podmorske globine za jok,

VSI

Zakaj, o zakaj ne smemo Slovenci Ziveti svoje drZave,
nag Bog?

FANTJE

Ti dal si nam z ljudstev v narod zavestno zoreti,
gladen resnice, Zejen sivaritve,
v skupnosti rojen za moé.

VSI
Ti ves, ker si dal ¢loveku svobodo, morda najdrazjo
vseh Tvojih podob.

kriéansko oznanilo — holandski katekizem
za odrasle

PRI mariborski zalozbi Obzorja je v mojstrskem prevodu,
ki so ga oskrbeli Janez Gradisnik, Dora Vodnik, K. Simo-
niti in K. Bogataj izSla 525 strani obsegajota knjiga z
gornjim naslovom. Naklada nekaj tiso¢ev izvodov je bila
pokupljena Ze prve dni po izidu. Pripravlja se drugi natis.
Uvod v to pomembno, svetovno znano in mnogo, véasih
preveé¢ diskutirano knjigo je napisal mariborski pomoZni
Skof dr, Vekoslav Grmié, ki med drugim pravi:

nPosebna kardinalska komisija je opozorila na nekatere
nejasnosti in netodnosti, ki naj bi bile v knjigi. Na koncu
slovenskega prevoda je dodan prevod popravkov, ki jih je
predlagala ta komisija. Clan komisije kardinal Joseph Le-
febre kljub svoji kritiéni oceni izjavlja: /Toda — to pou-
darjam Se enkrat — kardinali so enodu$no izjavili, da po-
zitivno bogastvo, katero katekizem prinafa, v mnogoéem
prekasa tisto, kar bi bilo treba obsojati, ali, bolje refeno,
kritizirati, ugotoviti, da je nezadostno ali vznemirjajoée.*

Izid tega odliénega krifanskega knjiznega dela je pozdra-
vila tudi NaSa lué, meseé¢nik za Slovence na tujem (izhaja
pri Mohorjevi v Celoveu), ki je maja letos na str. 25 pisala:
»Ena najlepsih verskih knjig, kar smo jih Slovenci v zad-
njem éasu dobili, je gotovo Kri¢ansko oznanilo. Sicer je
Tes, d_a Jje ta knjiga v pokoncilskem é¢asu dvignila po svetu
precej prahu zaradi nekaj drugade kot doslej obravnavanih
vprasanj. A te neznatne motnje so res ni¢ v primeri z
resni¢nim bogastvom celotne knjige. Kot je znano, so knjigo
pripravili holandski avtorji. Skusali so prikazati Kristusoy
nauk tako, da bo tudi sedanjemu éloveku dostopen. Na ta
naéin je nastal prikaz celotnega kr§¢anskega nauka v so-
dobni obliki.* Nato citira besede Skofa Grmida:

,,Kyistjani_ po koncilu so se zavedeli, da se bodo morali s
Kristusovim naukom Zivo sooéiti. Prav v tej knjigi bodo

utrinki

STARKE

0, kolikokrat so z zlatom hoteli nas streti!
S spletkami! Z bi¢em! S slave obljubo!
Z veénim hudi¢em grozot!

VSI
Ti veS. Ker si dal €éloveku svobodo, In élovek hote ostati
svoj bog.

STARCI

U¢il si nas, z upom moénih éakaje trpeti,
mo¢ odpuséanja
v jeklo in v gruié in v steklo dejanja vezoé,
VSI
Pokrijmo svoj krik s pepelom! Mordd smo bili
obupanci z boreev strastjo. ..

MOZJE IN ZENE

0, kdaj bomo smeli vstati in iti v deZelo v Tvoji
svobodi?

Skloni h krvavi, blatni se vodi,

nas Bog!

VSI
Naj zremo prehod,
kjejrkoli delimo Zivljenja vero
in sanje otrok!

PEVEC
In pesek meddobij. Tujei. Izgnanci. Ubiti.
Kujmo pripev, kot zmeraj slovensko brenka odmev
na zemljé,

VSI
in najde srce Boga, ki je hotel srce &loveka Besedi
: za dom!

Ob Tihem oceanu leta 1971, na ctaro vigilijo
svetih bratov Cirila in Metoda.

knjige knjige knjige

dobili tisto, na kar so morda Ze leta zaman é&akali: razlago
vsaj kolickaj pomebnih toék Kristusovega nauka in odgo-
vor na malo da ne vsa vpraSanja, ki jih kot verniki sre-
cujejo.

Ta knjiga res ne bi smela manjkati v nobeni kriéanski
druzini. Vsak dan bi jo morali jemati v roke in se vanjo
poglabljati. Prepri¢ani smo, da bo tudi na Slovenskem —
kot je bilo po ostalem svetu — naredila ogromno dobrega.

Tudi se nam zdi primerno zapisati, kar je ob izidu Holand-
skega katekizma v slovenskem prevodu izjavil v pomenku
s profesorjem pesnikom Rafkom Vodebom slovenski teolog
svetovnega slovesa profesor Gregorijane v Rimu p, dr.
Viadimir Truhlar DJ:

o Prevoda sem zelo vesel. Imam ga za izredno pomemben
dogodek v slovenski Cerkvi. Tudi sam sem z dr. Grmic¢em
prepriéan, da je katekizem kljub nekaterim pomanjklji-
vostim naravnost odliden prikaz kriéanstva za ljudi nage-
ga ¢asa‘’. Glede nejasnosti in nedoredenosti osebno mislim,
da bi ju bilo mogoée v izvirniku tu in tam omiliti; po
drugi strani pa sem prepriéan, da ju gre nekaj tudi na
raéun tiste skrivnostnosti, ki je kriéanstvu kot misteriju
bistvena in za katero je prav, da v knjigi, ki je poitena,
nekako prihaja do veljave. Vse nafe besede in vse stvari
kaZejo in vodijo prek sebe in skozi svoje povrije v nekaj,
kar jih zajema in preveva in kar ostaja skrivnost: misterij
absolutnega, ki je v krifanstvu Bog v Kristusu. Zahteva
po jasnosti je marsikdaj seveda upraviéena, a véasih je
v svoji pretiranosti tudi ovira pri spoznavanju tistega
Bega, ki Se v neposrednem‘ posmrtnem ,gledanju iz oéi v
oci’ vedno ostaja v svoji skrivnosti (Znamenje 11, 2; str.
92, Ljubljana 1972).

Omenimo Se to, da je dalje razpravljanje o knjigi prinesel
ljubljanski verski list Druzina v letodnji 3. Ztevilki. Izid
knjige je iskreno pozdravil pisee &lanka A. Strle, ki svoje
misli sklepa z vzklikom: ,,Pomislimo: Holandski katekizem
— pa priporo¢a molitev roZnega venca!*



priznanja

Trije redni élani Slovenske kulturne akeije so letos delezni
vrednih slovenskih in tujih priznanj:

Glasbenik in dirigent DRAGO MARIO SIJANEC, redni
¢lan glasbenega odseka Kulturne akeije, dolgoletni profe-
sor muzikoloskih ved na argentinski univerzi v pokrajinski
prestolnici La Plata, stalni dirigent Mestnega simfoni¢nega
orkestra za pihala in tolkala, dirigent nestetih simfoniénih
in koralnih koncertov v argentinski prestolnici, dirigent
simfoniénega in opernega orkestra v La Plata, soustano-
vitelj Argentinskega Mozarteja je bil konee letosnjega
aprila odlikovan z redom Viteza za zasluge Zvezne nem-
Ske republike kot priznanje za svoje plodno delo na pOdIOL-
ju priblizanja nemskih glasbenih mojstrov ameriskemu ju-
gu. Odlikovanje je prof. Sijancu izroéil odpravnik poslov
na nemskem veleposlanistvu v Buenos Airesu dr. Ludwig
Karl Déring, ki je poudaril izredno glasbeno razgledanost
in dejavnost nasega rojaka in ga predstavil kot velikega
prijatelja nemske kulture.

V matiéni Sloveniji je bil v Kostanjevici na Dolenjskem,
kjer Forma Viva v poletnih mescih leto za letom prireja
stalne retrospektivne razstave najboljsih slovenskih likov-
nikov, po¢ascéen redni élan likovnega odseka Slovenske kul-

jubileji

APRILA letos je ucakal 80 let Zivljenja kulturno izredno
zasluzni franéiskan p. BERNARD AMBROZIC OFM. Oce
Bernard je kulturni delavec treh kontinentov: Evrope, Ame-
rike in Avstralije. Povsod je zapustil plodne in bogate
sledi svojega slovenskega kulturno-prosvetnega prizadeva-
nja, K franéiskanom je stopil pred prvo vojno, nove maso
je pel med prvo vojno na Dobrovi pri Ljubljani: iz dobrske
fare iz Gaberja je na$ jubilant doma. Bil je nekaj éasa
profesor franéiskanske redovne gimmazije v Kamniku. V
ZdruZenih drZavah je ustanovil slovensko faro v Detroitu,
bil profesor redovne Sole in pozneje provincial. Za svojih
ameriskih let je tudi ustanovil s pok. p. Hugonom Brenom
Baragovo Zvezo, ki Je zacela pokret za beatifikacijo nase-
ga vélikega rmsuunaua in kulturnega delavea med ameris-
kimi Oéipvejei in Otavani. Bil je urednik meseénika Ave
Maria v Lemontu; ko pa se je pred desetimi leti ali kaj
selil v Avstralijo, da svoje plodno versko kulturno delo
nadaljuje med slovensko skupnostjo na drugem koncu sve-
ta, je postal urednik tamkaj$njega mesecnika Misli, ki
ga je bogato in sveie urejal do z.adnjeg'a ¢asa. Pisateljuje
%e od mladih nog. Njegov jezik je soden, njegov slog izrazit,
njegove, véasih humoristiéno zasukane misli in pripovedi
se berejo z resniénim uzitkom.

Slovenska kulturna akecija se vneto pridruZuje éestitkam,
ki jubilantu prihajajo od vseh strani, kjerkoli Zive Sloven-
ci, tudi iz domovine. Njegovih osemdeset pomladi pozdrav-
]_]amo z velikim zadoSéenjem, saj je p. Bernard od pocetka
svojega bivanja v Avstraliji tudi stalni poverjenik nasih
knjiznih izdaj in sploh vneto registrira v svojem listu
vse ustvarjalno delo Slovenske kulturne akcije, ki jo ceni
in ji je ponovno dal zapisano priznanje kot najpomembnej-
§i slovenski ustanovi v zdomstvu, Patru AmbroiZzéu zato

klicemo: Se mnogo, mnogo zdravih let, ofe Bernard, s po-

zdravom asiskega vzornika: Pax et bonum!

NASA POVERJENICA v prestolnem mestu Santiago, v

turne akeije akad. kipar FRANCE GORSE: Forma Viva
je letos prirvedila retrospektivno razstavo Gorsetovega ki-
parskega opusa, ki je doma in tudi sunaj Slovenije med
umetniskimi in kulturnimi krogi pobudila izredno pozor-
nost. S to razstavo kulturna domovina daje priznanje in
vrednostno ceno stvaritvam slovenskega umetnika v zdom-
stvu, kar je dokaz, da se vremena Kranjeem le jasnijo...
— O Gorsetovi razstavi v Kostanjeviei bomo obSirneje poro-
cali, ko nam bo naS mojster poslal katalog razstavljenih
umetnin in tudi sam popisal vtise, ki jih je njemu, sedem-
desetletniku razstava zapustila.

Priznanje je v domovini prejela tudi prevodna umetnost in
esejistika urednika naSega Meddobja pesnika FRANCETA
PAPEZA. Neodvisna kric¢anska kulturna revija Znamenje,
ki Ze drugo leto plodno izhaja v Sloveniji v uredniStvu na-
Sega prijatelja in sodelavea Meddobja vseuéiliSkega pro-
fesorja dr. Franca Rodeta CM in v sourednistvu priznanih
slovenskih pelitiéno neangaZiranih kulturnikov prejsnje in
zdanje generacije, je Ze ponovno tiskala PapeZevo pisanje:
lani PapeZev prevod treh pesmi lanskega Nobelovega na-
grajenca Cilenskega pesnika Pabla Nerude; letos pa daljsi
Papezev esej o pesniku Nerudi.

Cile, s. VINCENCIJA KAPLJA, iz druZbe usmiljenih sester,
slavi letos 80-letnico. Slavljenka je bila pred leti v domo-
vini provincialka vseh slovenskih usmiljenk, do nedavnega
pa prednica slovenskih usmiljenk v Santiagu in provineialna
asistentka ¢ilske province te druzbe. Vse od rojstva Slo-
venske kulturne akcije z velikim zanimanjem spremlja na-
ge¢ delo in se pozrtvovalno prizadeva za Sirjenje na$ih
publikacij med Sloveneci v Cilu. Ob njenem Zivljenjskem ju-
bileju nesebiéne odpovedi in resniéne kricanske ljubezni do
vseh trpecih ji Slovenska kulturna akcija iz srca cestita.
Hkrati pa jo iskreno zahvali za ves trud, ki ga je ime-
la s poverjeniStvom za na$ tisk. Na mnoga leta, sestra!

NA KOROSKEM je maja letos slavil 70-letnico predsednik
Narodnega sveta koroskih Slovencev dvorni svétnik doktor
JOSKO TISCHLER. Jubilant je eden stebrov slovenstva
v Karantaniji, izredno vazen dejavnik v kulturnem, pro-
svetnem in politicnem zivljenju koroskih Slovencev., Svoje
zivljenje je posvetil narodu, svoj poklie, kot profesor, mla-
dini. Pol stoletja zgodovine slovenske manjsine ob Gospe
Sveti je tesno povezano z osebo dr. Tischlerja. Bil se je
za pravice nadih korofkih rojakev pod Hitlerjevo diktaturo,
po zadnji vojni za zivljenjske in etni¢ne ter kulturne pra-
vice v demokratiéni Avstriji. Posebej leta 1957, ko je usta-
novil slovensko gimnazijo v Celoveu. Gimnazija je danes
ob jubileju najlep$i spomenik temu zasluzZnemu Slovencu.
Kot predsednik Narodnega sveta je posebej odloéen v na-
gih dneh, ko je diskusija o pravicah slovenske manjiine na
oni strani Karavank zelo zivahna. Razumel je tok ¢éasa, zato
dobro razume mladino, ki jo vabi k sodelovanju in ki pri
njem i&fe nasvete. Dr. Tischler predstavlja danes najmoé-
rejio osebnost med korofkimi Slovenci.

Tudi Slovenska kulturna akecija se pridruzuje cestitkam ob
Zivljenjskem jubileju vélikega koroSkega Slovenca z iskre-
nimi Zeljami za plodnost njegovega dela v prid Slovencev
na KoroSkem Se mnogo let!

darovi
Darinka Zumer, Mendoza, 5 pesov
Yuk Rupnik, Castelar, 10 pesov
Stefka Zitnik, Slovenska vas, 20 pesov
Stankeo Jerebi¢, Hurlingham, 15 pesov
Stefka Mikus, Palomar, 30 pesov
Ignacij Grohar, El Palomar, 10 pesov
dr. Franc Miheli¢, Bs. Aires, 5 pesov
mizar I'ranc Bidovee je opravil zaston]
vsa mizarska popravila v nasi pisarni
vsi iz Argentine

duhovnik JoZe Cvelbar, ZDA 48 dolar.

ing. Stojan Kertelj, ZDA, 8 dolarjev
dr. Nikola Pribié, ZDA, 5 dolarjev
dr. Stefan Slak, ZDA, 20 dolarjev
lazarist Ivan Jan CM, Kanada, 8 dol.
lazarist Janez Kopaé CM, Kanada, 28
dolarjev
dr. Joie Kveder, Avstrija, 3 dolarje
dr. Karel Vojska, Svica, 72 pesov
prostovoljni prispevki kulturnih vece-
rov v Buenos Airesu 23 pesov

podporna élanarina

Avgustin Jeloénik, Buenos Aires, 100
pesov

dr. Leopold Eiletz, Buenos Aires, 100
pesov

Vsi navedki iz Argentine v novi valuti!

GLAS je glosilo Slovenske kulturne akcije. Urednik Nikolaj Jeloénik, sourednika France Papei

in Ladislav leniek. Za podpisane ¢lanke odgovarja avtor. — Tiska Editorial Baraga SRL.,

Pedernera 3253, Buenos Aires, Argentina. Vsa nakozila no ime Lladislay Lenéek CM, Ramén
L. Falcén 4158, Buenos Aires, Argentina. — Editor responsable Slovenska kulturna ackeijo
(Accién Cultural Eslovena), Valentin Debeljak, Ramén L. Falcén 4158, Buenos Aires, Argentina.
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